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Juridisks paziņojums

Ražotājs: JK- Products GmbH
Köhlershohner Straße 60
53578 Windhagen
GERMANY
Tālr.: +49 (0) 22 24 / 818-0

Klientu apkalpošanas
dienests / Tehniskais

serviss (rezerves daļu
pasūtīšana):

JK- International GmbH,
Division JK- Global Service
Köhlershohner Straße 60
53578 Windhagen
GERMANY
Tālr.: +49 (0) 22 24 / 818-863
E-pasts:
service@jk-globalservice.de

Rezerves daļu pasūtī-
šana patēriņa
materiāliem:

JK- International GmbH
Köhlershohner Straße 60
53578 Windhagen
GERMANY
Tālr.: +49 (0) 22 24 / 818-257
E-pasts:
contact@wellsystem.com

 BĪSTAMI!

Ja netiek ievērota šī lietošanas instrukcija:
 sekas var būt smagas traumas un nāve,
 iespējami bojājumi ierīcei un kaitējums videi.
– Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lieto-

šanas instrukciju.
– Ievērojiet ierīces drošai lietošanai nepieciešamās

instrukcijas un rīcības noteikumus.
– Nodrošiniet, lai lietošanas instrukcija un ražotāja

sniegtā papildu informācija ir pieejama personāla
darba vietā.

– Ja ierīci pārdodat vai nododat tālāk, ir svarīgi, lai
jūs nodotu arī šo lietošanas instrukciju.

Autortiesības / Copyright
Autortiesības saglabā JK-Holding GmbH.
Saturu ir aizliegts pilnībā vai daļēji pavairot vai izplatīt, vai nesankcio-
nēti izmantot konkurences nolūkos vai nodot citām personām.
Ir saglabātas tiesības veikt grozījumus saistībā ar šīs lietošanas ins-
trukcijas izklāstu un datiem.
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1 Drošības norādījumi un brīdinājumi

Lai nodrošinātu drošu iekārtas ekspluatāciju, uzmanīgi izlasiet un ie-
vērojiet šādus drošības norādījumus un brīdinājumus.
Šīs instrukcijas jāsaglabā turpmākai lietošanai.

Šeit apkopotie drošības norādījumi, ja nepieciešams, tiek atkārtoti at-
sevišķajās nodaļās.

1.1 Vispārēja informācija

1.1.1 Jēdzienu skaidrojumi
Operators

Īpašnieks vai persona, kas nodrošina lietotājiem šeit aprakstīto ierīču
komerciālu izmantošanu. Operators ir atbildīgs par to, lai ierīce būtu
labā tehniskā kārtībā, kā arī par tehniskās apkopes intervālu ievēro-
šanu.

Privātais lietotājs

Īpašnieks vai persona, kas šeit aprakstītos ierīces izmanto nevis ko-
merciāli, bet privāti vai nodod citu lietotāju rīcībā. Privātais lietotājs ir
atbildīgs par ierīces pareizu darbību un apkopes intervālu ievērošanu.

Lietotājs

Persona, kas izmanto ierīci.

Personāls

Personas, kas uzņēmēja uzdevumā atbild par ekspluatāciju, tīrīšanu
un vispārējiem apkopes darbiem un iepazīstina lietotāju ar ierīču lieto-
šanu.

Elektriķis

Atbilstoši kvalificēta, kompetenta un pieredzējusi persona ar spēkā
esošo noteikumu zināšanām, kura spēj konstatēt ar elektrību saistītus
apdraudējumus un tos novērst.

Autorizēts, apmācīts speciālistu personāls

Cita uzņēmuma speciālistu personāls, kurus ražotājs apmācījis un au-
torizējis īstenot noteiktu ierīču montāžu un tehnisko apkopi.
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1.1.2 Simbolu skaidrojumi
Šajā lietošanas instrukcijā ir izmantoti šādas veida paziņojumi par pie-
sardzības pasākumiem:

 BĪSTAMI!

Apdraudējuma veids un cēlonis
Šis paziņojums par piesardzības pasākumiem brīdina
par to, ka pastāv tiešs cilvēka dzīvības apdraudējums.

 BĪSTAMI!

Apdraudējuma veids un cēlonis
Šis paziņojums par piesardzības pasākumiem brīdina,
ka pastāv elektrības izraisīts cilvēka dzīvības apdrau-
dējums.

 UZMANĪBU!

Apdraudējuma veids un cēlonis
Šis paziņojums par piesardzības pasākumiem brīdina
par ierīces vai materiālu bojājumiem vai kaitējumu vi-
dei.

NORĀDE:
Šis simbols nav paziņojums par piesardzības pasāku-
miem, bet gan norāda papildu informāciju labākai pro-
cesu izpratnei.
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1.2 Atbilstoša ekspluatācija

Šī ierīce ir paredzēta tuvu infrasarkano un sarkano gaismu tehnoloģi-
jas izmantošanai vienai personai. Papildu informāciju par to varat at-
rast 8. lpp.

Zīdaiņi un mazi bērni līdz 7 gadu vecumam nedrīkst lietot šo ierīci.
Jaunieši līdz 17 gadu vecumam ierīci drīkst lietot tikai pēc saskaņoša-
nas ar vecākiem vai pēc konsultācijas ar ārstu.

Dažas personas nedrīkst izmantot ierīci, skatīt nodaļu '1.4.1 RedWave
Pure sistēma'.
Ierīci nedrīkst patstāvīgi lietot lietotāji ar ierobežotām fiziskām, senso-
rām vai garīgām spējām, nepietiekamu pieredzi un/vai nepietiekamām
zināšanām. Ja pastāv kaut mazākās šaubas, šiem lietotājiem ir aiz-
liegts izmantot ierīci!

Par drošību atbildīgajai personai ir jānodrošina atbilstoša un droša ie-
rīces ekspluatācija, veicot uzraudzību vai apmācību.

Jebkāda cita veida izmantošana tiek uzskatīta par neatbilstošu eks-
pluatācijas noteikumiem. Ražotājs nav atbildīgs par šāda veida izman-
tošanas rezultātā izrietošajiem bojājumiem. Risku par to uzņemas vie-
nīgi operators vai privātais lietotājs.

Pie atbilstošas ekspluatēšanas pieder arī ražotāja noteikto norāžu, lie-
tošanas instrukcijas un tehniskās apkopes noteikumu ievērošana. Ie-
rīci drīkst remontēt tikai apmācīts un sertificēts personāls, kas ir pa-
zīstams ar ierīci un ir informēts par bīstamību.

1.3 Iepriekš paredzamas kļūdas

Ir kategoriski aizliegts izmantot ierīci šādi:

 Ierīci nedrīkst lietot vairāki cilvēki vienlaikus. Pretējā gadījumā
plāksne gulēšanai var salūzt un izraisīt traumas.

 Personas, kuru ķermeņa svars pārsniedz 150 kg, nedrīkst lietot ie-
rīci. Pretējā gadījumā plāksne gulēšanai var salūzt un izraisīt trau-
mas.

 Ierīces lietošanas laikā telpā aizliegts uzturēties citām personām,
īpaši bērniem.

 Ierīces lietošanas laikā telpā aizliegts uzturēties mājdzīvniekiem.
 Nekādas lietas nedrīkst karāt pie augšējās daļas, augšējo daļu ne-

drīkst noslogot.
 Ieejas un izejas atvērumus nedrīkst aizsegt, piemēram, ar dvieli

vai apģērbu.
 Ierīci nedrīkst pieslēgt pie daudzkārtējās rozetes, rozetes slēdža

un pagarinājuma vada.
 Ierīci drīkst pieslēgt tikai atsevišķi aizsargātam kontaktligzdas sa-

vienojumam.
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1.4 Drošības informācijas RedWave
Pure sistēmai

1.4.1 RedWave Pure sistēma
Šādi cilvēki nedrīkst lietot šo ierīci:
 Sievietes stāvoklī
 Epilepsijas slimnieki
 Cilvēki ar akūtām slimībām
 Cilvēki ar saaukstēšanās slimībām
 Cilvēki ar akūtām vēnu trombozēm
 Cilvēki ar Xeroderma Pigmentosum
 Cilvēki, kuri lieto azatioprīnu vai tiopurīnu
 Cilvēki, kuri slimo ar porfīriju / hemoglobīna biosintēzes traucēju-

miem
 Cilvēki, kuriem ir bijis vai ir ādas vēzis
 Cilvēki, kuriem ir paaugstināts ādas vēža risks (piemēram, ādas

vēža gadījumi ģimenē)
 Cilvēki ar akūtu saules apdegumu
– Ja rodas šaubas, noteikti konsultējieties ar ārstu!
Šādi cilvēki ierīci drīkst lietot tikai pēc konsultācijas ar ārstu:
 cilvēki ar hroniskām slimībām, īpaši ādas slimībām;
 cilvēki ar slimībām, kas rada jutību pret gaismu;
 cilvēki, kuri lieto medikamentus vai augus, kas rada jutību pret

gaismu (piem., antibiotikas, antireimatiskus, antimikotiskus līdzek-
ļus vai asinszāli);

 cilvēki ar imūnsistēmas / autoimūnām slimībām;
 cilvēki ar kolagēnām slimībām (piem., Lupus erythematodes, skle-

rodermija);
 cilvēki ar rozāciju (sarkanajām pinnēm);
 cilvēki ar venozu mazspēju, teleangiektāzijām (piem., kuperoze, M.

Osler, ādas zvaigznītes (spider-nävi));
 cilvēki ar zemu asinsspiedienu, sirds-asinsvadu slimībām;
 cilvēki ar veneriskajām slimībām;
 cilvēki, kuri slimo ar vēzi;
 cilvēki ar nesen iegūtām operācijas brūcēm vai pēc ķirurģiskās ie-

jaukšanās;
 cilvēki ar tetovējumiem vai pīrsingiem, kas vēl pilnībā nav sadzi-

juši;

Ja tomēr pastāv medicīniskas šaubas par ierīces panesamību, vis-
pirms veiciet maksimāli 5 minūtes garu izmēģinājuma procedūru un
novērojiet reakciju. Ja pēc 48 stundām netiek novērota nevēlama re-
akcija, iespējams sāk parastu procedūru.
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1.4.2 Svarīgi norādījumi
Procedūru nav ieteicams lietot šādos apstākļos:

 ja pēdējo 24 stundu laikā ir veikta sejas skābekļa procedūra;
 ja pēdējo 24 stundu laikā ir veikta ādas elektrostimulācija;
 ja ir veikta ādas attīrīšana;
 ja pēdējo 24 stundu laikā ir veiktas injekcijas.

Rīcība pirms procedūras, tās laikā un pēc tās:
 Ierīces lietošanas laikā telpā aizliegts uzturēties citām personām,

īpaši bērniem.
 Pirms procedūras noņemiet visas rotaslietas (arī pīrsingi).
 Pirms lietošanas savlaicīgi noņemiet kosmētiku un nelietojiet ne-

kādus saules aizsarglīdzekļus.
 Sakarā ar gaismas intensitāti, lietošanas laikā ieteicams turēt acis

aizvērtas. Lai padarītu jūsu pieredzi vēl patīkamāku, mēs iesakām
valkāt aizsargbrilles.

 Ievērojiet ieteicamos procedūru laikus.

1.4.3 Lietošanas laiki
Mūsu ieteiktais lietošanas laiks ir no 15 līdz 30 minūtēm.
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1.5 Vispārīgi drošības norādījumi un
brīdinājumi

1.5.1 Operatora pienākumi
Operators ir atbildīgs par skaidru lietošanas, tīrīšanas un tehniskās ap-
kopes instrukciju un noteikumiem atbilstošas ierīces ekspluatācijas
un apkalpošanas nodrošināšanu, tajā skaitā veicot personāla apmā-
cību un instruktāžu.
Operatora noteiktajiem lietošanas noteikumiem ir jānodrošina drošu
ierīces ekspluatāciju un apkalpošanu, ņemot vērā attiecīgā uzņēmuma
īpašības un atzinumus, kā arī valsts darba drošības un vides aizsardzī-
bas noteikumus. ES ietvaros spēkā ir Direktīva 89/391/EEK.

1.5.2 Personāla kvalifikācija
Operators ir atbildīgs par personāla apmācīšanu un informēšanu par
spēkā esošajām tiesību normām un noteikumiem par nelaimes gadī-
jumu novēršanu. Jānodrošina, lai personāls izprot šo lietošanas ins-
trukciju un to ievēro. Īpaši tas attiecas uz
 norādēm sadaļā "Atbilstoša ekspluatācija" un "Iepriekš paredza-

mas kļūdas",
 paziņojumiem par piesardzības pasākumiem nodaļā "Lietošana",
 lietošanas norādes,
 tīrīšanas un tehniskās apkopes noteikumiem.
– Nodrošiniet, lai lietošanas instrukcija un ražotāja sniegtā papildu

informācija ir pieejama personāla darba vietā.
– Regulāri pārbaudiet, vai personāls ievēro lietošanas noteikumus

un īsteno drošu darbu, bez apdraudējumiem.
– Nodrošiniet, lai ievēro tīrīšanas intervālus, it īpaši saistībā ar tīrī-

šanu pēc katras procedūras reizes.
– Nodrošiniet, lai personās atbilstoši konsultē klientus, īpaši par pro-

cedūras laikiem, iespējamajiem riskiem un ierīces apkalpošanu.

1.5.3 Piegādes komplektācija
Informāciju par piegādes komplektu varat izlasīt nodaļā
“Apraksts“ 29. lpp.
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1.5.4 Transports, montāža un uzstādīšana

Ierīci piegādā specializēts uzņēmums vai uzstāda un uzstāda autori-
zēts klientu apkalpošanas dienests.

Montāža

 BĪSTAMI!

Risks gūt elektriskās strāvas triecienu un apdegu-
mus!
– Elektrības pieslēgumam jāatbilst valsts tiesību

normām.
– Ierīces remontu drīkst veikt tikai autorizēts un ap-

mācīts speciālais personāls.
– Pieslēgšana tiek veikta ar tīkla pieslēguma vadu

ar drošības kontaktdakšu.
– Pirms jebkādu darbu veikšanas ierīcei jāatvieno

spriegums.
– Ierīci drīkst pieslēgt tikai pie rozetes ar pareizi uz-

stādītu aizsardzības kontaktu.
– Aizsardzība jāveic ar kļūdas strāvas aizsargslēdzi

(FI slēdzi) ar nominālo kļūdas strāvu ne vairāk kā
30 mA.

– Pirms ierīces pieslēgšanas ir jāpārliecinās, ka tīkla
pieslēgums atbilst ierīces pieslēguma datiem
(skatīt 48. lpp.).

– Pārkaršanas radīts ugunsgrēka risks! Nelietojiet
daudzkārtējās rozetes, rozetes slēdžus un pagari-
nātājus.
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Ventilācijas sistēma

 UZMANĪBU!

Gaisa padeves traucējumu rezultātā iespējama pār-
karšana!
Iespējami darbības traucējumi.
– Nemainiet, nepārbūvējiet un nepapildiniet ierīces

gaisa padeves un novades nodalījumu, neveiciet
ierīcei izmaiņas pēc pašu iniciatīvas. Izmaiņu ga-
dījumā ražotājs nav atbildīgs par to rezultātā radī-
tajiem bojājumiem.

– Ņemiet vērā apkārtējās vides apstākļus (12. lpp.).

Uzstādīšanas vieta

 UZMANĪBU!

Sāli saturošs gaiss! Kaitīgas vielas saturošs gaiss!
Ierīces un elektrisko detaļu korozijas dēļ var veidoties
ierīces bojājumi.
– Neuzstādiet ierīci blakus peldbaseinam.
– Nekad neizmantojiet ierīci vietās ar īpaši agresī-

viem vides apstākļiem (piemēram, vietās ar hloru
saturošu gaisu).

Iespējami ierīces bojājumi!
Ja transportēšanas un uzstādīšanas vietas tempera-
tūru starpība ir liela, nesāciet ierīces ekspluatāciju uz-
reiz pēc tās uzstādīšanas.
– Nogaidiet vismaz 2 stundas pirms ierīces pieslēg-

šanas barošanai.

Vides apstākļi

 Optimālā vides temperatūra: no +15 °C un +32 °C
 Uzglabāšanas temperatūra: no -15 °C līdz +60 °C

Iespējami ierīces bojājumi!
Ierīci nedrīkst darbināt brīvā dabā.
Sargājiet ierīci no atklātas liesmas vai aizdegšanās avotiem.
Vietās, kuru augstums pārsniedz 2000 m virs jūras līmeņa, nevainoja-
mai ekspluatācijai nepieciešama pārbūvēšana.
Ierīce nav piemērota ekspluatācijā mobilās iekārtās (piemēram, ku-
ģos, autobusos, vilcienos).
Ir iespējama pagaidu vai pastāvīga darbība autonomā vai nesinhroni-
zētā energosistēmā (piemēram, autonomos tīklos, rezerves sistē-
mās).
Pirms ekspluatācijā sākšanas noteikti sazinieties ar klientu apkalpo-
šanas dienestu – skat. 2. lpp.

NORĀDE:
Ja ir aizdomas par ugunsgrēku, nekavējoties atvieno-
jiet barošanu, ja tas ir droši.
Lūdzu, turpiniet ievērot likumā noteiktos, oficiālos un
tirdzniecības asociāciju noteikumus, kurus iepriekš
minētie paziņojumi neietekmē.
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1.5.5 Ekspluatācijas uzsākšana

 BĪSTAMI!

Bojāts elektrības vads!
Personām risks gūt elektriskās strāvas triecienu un
apdegumus.
– Ja barošanas vads ir bojāts, ierīci nedrīkst lietot.

Ja tīkla kontaktdakša vai vadi ir bojāti, ierīci nedrīkst pieslēgt tīkla kon-
taktligzdai, un tīkla pieslēguma vadu jāaizstāj ar īpašu pieslēguma
vadu, ko var iegādāties no ražotāja vai tā klientu apkalpošanas die-
nesta.
Tīkla savienojuma vadu pasūtījuma numurs: skatīt tabulu, 50. lpp.

NORĀDE!
2. un 2.2. nodaļā ir aprakstīta tīkla pieslēguma vadu
nomaiņa.

Ierīce tiek piegādāta gatava ekspluatācijai un pieslēgšanai.

Ja rodas traucējumi, ko izraisa autonomas enerģijas piegādes sistē-
mas (piemēram, salu tīkli vai rezerves sistēmas) darbība, operators ir
atbildīgs par mājas elektriskajām instalācijām. Mājas instalācijā un
RedWave Pure sistēmā paredzēto aizsardzības pasākumu funkcijas
un darbības veids arī autonomā enerģijas piegādes sistēmā jāaizstāj
ar līdzvērtīgiem pasākumiem instalācijā. Tas jānodrošina arī gadī-
jumā, ja iekārta nedarbojas sinhroni ar tīklu.
Ja, izpakojot un uzstādot ierīci, konstatējat transporta bojājumus, lū-
dzu, informējiet par to klientu apkalpošanas dienestu.

Lai ātri un vienkārši būtu iespējams nokārtot bojājumu gadījumu, lū-
dzu, ievērojiet turpmāko dotās norādes:

 Par konstatētiem bojājumiem rakstiski jāinformē ekspedīcija –
piegādātājs 4 darba dienu laikā, ieskaitot piegādes dienu un dienu,
kad ekspedīcija saņem ziņojumu.

 Ja montāžas laikā konstatējat transporta bojājumus, par šiem bo-
jājumiem ziņojiet tieši montāžas komandai.

 Par radušos bojājumu jums jāiesniedz prasība piegādes uzņēmu-
mam/montāžas komandai, jo saskaņā ar pārvadātāju vispārējiem
noteikumiem transporta risks ir pasūtītāja atbildība.
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1.5.6 Lietošana un tehniskā apkope
Lai ekspluatācijas laikā netiktu apdraudēta lietotāju veselība un dro-
šība un lai nodrošinātu ierīces pareizu darbību, ir svarīgi nodrošināt
tās darbību bez traucējumiem, apkopi un apkalpošanu.
Ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā sniegto informāciju un ieteiku-
mus. Pārliecinieties, ka tiek ievēroti pārbaudes, apkopes un remonta
intervāli.
Ierīces, kā arī vadības sistēmas pārbūvēšana nav atļauta. Noteikumu
neievērošanas gadījumā ekspluatācijas atļauja vairs nav spēkā!

Ierīci drīkst ekspluatēt tikai tad, ja tā ir nevainojamā stāvoklī!

Bērniem nav atļauts spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un lietotāja apkopi ne-
drīkst veikt bērni.

Ilgstošas prombūtnes vai darbības traucējumu gadījumā izvelciet ba-
rošanas vadu, lai atslēgtu ierīci no strāvas.

1.5.7 Ekspluatācijas izbeigšana
Lai ierīci izslēgtu uz laiku vai galīgi, ir jāizvelk barošanas vads.
Galīgai ekspluatācijas pārtraukšanai ir jāievēro likumā noteiktie nosa-
cījumi par atkritumu apglabāšanu.

1.5.8 Uzglabāšana
Ierīces ir jāuzglabā sausā vietā, kur nav temperatūras svārstības. Lai
pasargātu no skrāpējumiem, ierīci var iepakot plēvē.

 Uzglabāšanas temperatūra: no -15 °C līdz +60 °C

1.5.9 Utilizācija

Vides aizsardzības noteikumi – Bateriju utilizācija
Eiropas Savienības ietvaros jāpiemēro Direktīva 2018/851/EK par at-
kritumiem. Saskaņā ar valsts atkritumu likumu un atbilstoši pašvaldī-
bas atkritumu noteikumiem

Iepakojums
Iepakojums ir 100% no otrreizēji pārstrādājama materiāla. Iepakoju-
mus, kas nav izmantoti un ko JK uzņēmumi laidusi apgrozībā, var at-
griezt JK uzņēmumu grupai. Jūsu kontaktpersona aģentūrā vai tirdz-
niecības pārstāvis labprāt sniegs konsultāciju.

Vecu ierīču utilizācija
Ierīce ir ražota no otrreizēji izmantojama materiāla. JK uzņēmumu
grupa labprāt sniegs informāciju par izmantoto materiālu saturu un
apdraudējuma potenciālu.
Saskaņā ar Direktīvu 2012/19/ES, ražotāja pienākums ir paņemt atpa-
kaļ noteiktas elektriskas un elektroniskas sastāvdaļas un tās utilizēt.
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Attiecīgās detaļas un ierīces ir marķētas ar blakus izvietotiem simbo-
liem.
Pēc JK uzņēmumu grupas lūguma ierīci nodod atbilstošai utilizācijai.
Šis pakalpojums bez maksas. Jūsu kontaktpersona aģentūrā vai tirdz-
niecības pārstāvis labprāt sniegs konsultāciju.

Reģistrācijas numuri
JK grupas uzņēmumi ir reģistrēti kā ražotāji Vācijā un pilda visus pie-
nākumus saistībā ar Vācijas Elektrisko un elektronisko iekārtu likumu.
JK-Products GmbH (ierīces) reģistrācijas numurs:
WEEE-DE 62655951

1.5.10 ES direktīvas
Skat. pievienoto EK Atbilstības deklarāciju.

1.5.11 Eksports
Vēršam uzmanību uz to, ka ierīces ir paredzētas tikai Eiropas tirgum.
Ierīces nedrīkst ekspluatēt tādās valstīs kā, piemēram, ASV vai Ka-
nādā!
Ja šis norādījums netiek ievērots, JK grupa neuzņemas nekādu atbil-
dību!

1.5.12 Tehniskās izmaiņas
Ierīce ir uzbūvēta atbilstoši spēkā esošajiem tehniskajiem standartiem
un drošības noteikumiem. Ir saglabātas tiesības veikt tehniskus grozī-
jumus saistībā ar šīs lietošanas instrukcijas izklāstu un datiem, kas
nepieciešami ierīces uzlabošanai.
Ierīces, kā arī vadības sistēmas pārbūvēšana nav atļauta. Noteikumu
neievērošanas gadījumā EK atbilstība vairs nav spēkā!
Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves detaļas. Noteikumu neievēroša-
nas gadījumā EK atbilstība vairs nav spēkā!
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1.6 Plāksnītes un uzlīmes uz ierīces

Uz ierīces atrodamas plāksnītes ar būtiskiem apdraudējumu norādīju-
miem vai informāciju par detaļām. Zemāk ir norādīti plāksnīšu pie-
mēri. Nodrošiniet, lai norāžu plāksnītes vienmēr būtu labi saredzamas
un salasāmas. Trūkstošas plāksnītes ar norādēm un uzlīmes nepiecie-
šams nomainīt.

1: ES brīdinājumu norādījumu uzlīmes (1008607- ..)

Šajā uzlīmē ietilpst veidlapa 1512793-.. (skatiet piederumus tehnis-
kajā dokumentācijā).

Uzlīme atrodas uz vannas apakšējās daļas.
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2: Uzlīme ar norādi par eksportu -  Neveic eksportu uz ASV/Kanādu
(84829- ..)

Uzlīme atrodas apakšdaļas aizmugurē.

3: Tipa plāksnīte

Aizmugurē apakšējā daļā ir piestiprināta tipa plāksnīte. Tā satur bū-
tisku informāciju ierīces identificēšanai (piemēram, sērijas numuru =
Serial-No.).

4: Uzlīme ESD jutīgi komponenti – uzlīme jutīgiem komponentiem
(85662- ..)

Uzlīme atrodas vairākās ierīces vietās.
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1.7 Defekta izslēgšana

Ciktāl pircējs, pamatojoties uz likumā noteikto garantiju un/vai garan-
tijas solījumu, izvirza pretenzijas par ierīces defektiem, piemēro šādus
noteikumus: No garantijas un garantijas izņemtas ir nodiluma detaļas,
kā arī patēriņa materiāli (aromāts) un akrila stikla plāksnes.
Turklāt koka detaļām ir ierobežota garantija, jo tās ir dabīgs produkts
ar dabiskām atšķirībām vai novirzēm. Tāpēc par defektu nevar uzska-
tīt:

 koka gredzenu un mezglu forma,
 koka toņi,
 dabiskas tekstūras vai zaru klātbūtne,
 dabiskais uzbriešana un saraušanās, uzsūcot vai atbrīvojot mit-

rumu,
 neliela deformācija,
 plaisu veidošanās,
 sausuma radīti plīsumi,
 sveķu izdalīšanās,
 kā arī nelieli nelīdzenumi koksnē.

Ja precei ir defekts, JK-International sākotnēji ir tiesības un pienā-
kums pēc saviem ieskatiem novērst defektu vai veikt maiņas piegādi.
Ja remonts vai rezerves piegāde nav iespējama vai neizdodas, pircējs
var atteikties no pirkuma līguma vai attiecīgi samazināt pirkuma cenu.
Garantijas termiņš ir divi gadi no piegādes brīža vai, ja nepieciešama
pieņemšana, no pieņemšanas brīža. No garantijas izrietošās klienta
tiesības ir spēkā līdz ar tiesībām, ko, iespējams, paredz pirkšanas-pār-
došanas līgums, un tās viena otru neskar.
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1.8 Atbildības izslēgšana

Jebkura JK grupas atbildība, neatkarīgi no juridiskā pamatojuma, ir iz-
slēgta, ja kaitējums radies viena vai vairāku šādu iemeslu dēļ:

 ierīce nav izmantota atbilstoši noteikumiem;
 ierīce nav uzmontēta, ekspluatēta, lietota un tehniski apkopta at-

bilstoši noteikumiem;
 ierīce ir darbināta ar bojātiem drošības sistēmas elementiem vai

nepareizi iebūvētu vai nefunkcionējošu drošības un aizsardzības
sistēmu, tajā skaitā brīdinājuma uzlīmi,

 nav ievērotas lietošanas instrukcijas norādes saistībā ar trans-
portu, uzglabāšanu, montāžu, ekspluatācijas uzsākšanu, lietošanu
un tehnisko apkopi;

 pašrocīgas izmaiņas ierīcē;
 nav pietiekami kontrolētas nodilstošās detaļas;
 ir veikti neatbilstoši remontdarbi;
 nav izmantotas oriģinālās rezerves detaļas
 katastrofu gadījumi, kas radušies svešķermeņu un nepārvaramu

apstākļu ietekmē.
 neapmācīta personāla vai nekvalificētu tehniķu izmantošana.

Lūdzam ņemt vērā:
JK-International GmbH neuzņemas atbildību par bojājumiem, ja tie ra-
dušies nepareizas montāžas dēļ!
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2 Demontāža/montāža/nodošana ekspluatācijā

Uzstādiet ierīci uz līdzenām un taisnām virsmām.
Ierīces demontāžai un montāžai ir nepieciešamas divas personas.

NORĀDE:
JK-International GmbH neuzņemas atbildību par bojā-
jumiem, ja tie radušies nepareizas montāžas dēļ! Lū-
dzam pirms montāžas rūpīgi izlasīt šīs montāžas ins-
trukcijas un ievērot tajās sniegtos norādījumus.

Nepieciešamie montāžas instrumenti:

 4 mm sešstūra uzgrieznis (iekļauts piegādes apjomā)
 Aizsardzības cimdi
 Plakanais skrūvgriezis
 Šķēres vai sānu knaibles

– Ar skrūvgriezi uzmanīgi paceliet ligzdas fiksatoru.
– Izvelciet tīkla spraudni.

NORĀDE:
Tikai jau uzstādītam ierīcei ir jāizvelk barošanas ka-
beļa ligzda.

– Ar skrūvgriezi uzmanīgi paceliet ligzdas fiksatoru.
 Šī spraudņa savieno augšējo daļu ar apakšējo

daļu.
– Izvelciet spraudni.

NORĀDE:
Tikai jau samontētam ierīcei ir jāizvelk savienojuma
kabeļa spraudnis.
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2.1 Augšējās daļas demontāža

 BRĪDINĀJUMS!

Roku traumu risks!
– Montāžas darbu laikā valkājiet aizsargcimdi, lai iz-

vairītos no traumām.

NORĀDE:
Lai ierīci nogādātu galamērķī, var būt nepieciešams to
demontēt. Svara un pārvietošanas dēļ ierīce vienmēr ir
jādemontē.

– Noņemiet iepakojumu:
1. pārgrieziet un noņemiet siksnas,
2. noņemiet vāku,
3. noņemiet gredzenveida kartonu.

NORĀDE:
izmetet kartonu un paleti. Papildu informāciju skatiet
nodaļā 1.5.9 Utilizācija14. lappusē.

NORĀDE:
JK-International GmbH neuzņemas atbildību par bojā-
jumiem, ja tie radušies nepareizas montāžas dēļ! Lū-
dzam pirms montāžas rūpīgi izlasīt šīs montāžas ins-
trukcijas un ievērot tajās sniegtos norādījumus.

– Atveriet augšējo daļu.
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– Augšējo daļu ar rokām jāatbalsta otrai personai.

NORĀDE!
Augšējo daļu atbalstiet tikai nedaudz, jo pretējā gadī-
jumā tā var apgāzties uz aizmuguri.

 BĪSTAMI!

Mehānisko spēku radīta traumu bīstamība!
– Aplievas un tapu noņemiet tikai atvērtā stāvoklī!

Noņemiet gāzes spiediena amortizatoru

– Atveriet drošības tapu.
– Izvelciet tapu.
– Saglabājiet drošības tapas.

Drošības tapas atrodas gāzes spiediena amortizatora
augšējā un apakšējā daļā.

– Izņemiet gāzes spiediena amortizatoru.
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NORĀDE:
Lai izvairītos no ierīces bojājumiem, ievietojiet skrāpē-
jumu aizsardzību starp augšējo un apakšējo daļu.

– Aizveriet augšējo daļu.

NORĀDE:
Pirms augšējās daļas noņemšanas sagatavojiet tīru,
mīkstu virsmu. Izmēri: apm.: 1200 mm x 2200 mm
(piemēram, ierīces kartona iepakojums).

– Atskrūvējiet skrūvi.
– Noņemiet aizsargvāciņu.
– Skrūvi saglabājiet.

Instruments: 4 mm iekšējā sešstūra atslēga

– Atskrūvējiet un izskrūvējiet trīs skrūves.
– Saglabājiet skrūves.

 Instruments: 4 mm iekšējā sešstūra atslēga
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Šo darbību veiciet tikai divatā!

– Noņemiet aizvērtu augšējo daļu un uzmanīgi no-
lieciet to uz tīras, mīkstas virsmas.

NORĀDE:
Pirms augšējās daļas noņemšanas sagatavojiet tīru,
mīkstu virsmu. Izmēri: apm.: 1200 mm x 2200 mm
(piemēram: ierīces kartona iepakojums).

2.2 Montāža

 BRĪDINĀJUMS!

Roku traumu risks!
– Montāžas darbu laikā valkājiet aizsargcimdi, lai iz-

vairītos no traumām.

– Noregulējiet labo kāju pie kāju gala vai labo kāju
pie galvas gala.
 Kājas regulēšana ir pabeigta, ja visas četras

kājas vienādi atrodas uz grīdas.

– Uzlieciet skrāpējumu aizsardzību.
– Ierīces novietojiet horizontāli.



Demontāža/montāža/nodošana ekspluatācijā

05/2025 1034605-00 Lietošanas instrukcija – 25/54

Šo darbību veiciet tikai divatā!

– Viegli ievietojiet augšējās daļas sirpi apakšējās
daļas stiprinājumos.

– Pieskrūvējiet trīs skrūves.
 Instruments: 4 mm iekšējā sešstūra atslēga

– Uzlieciet aizsargvāciņu.
– Pieskrūvējiet skrūvi.

Instruments: 4 mm iekšējā sešstūra atslēga
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Gāzes spiediena amortizatoru uzstādīšana

– Ievietojiet gāzes spiediena amortizatoru turētājos.

NORĀDE:
Gāzes spiediena amortizatora eļļas tvertnei vienmēr
jābūt vērstai uz augšu.

– Ievietojiet tapu dakšas galvā.
– Ievietojiet drošības tapu.
– Noņemiet skrāpējumu aizsardzību.

Drošības tapas atrodas gāzes spiediena amortizatora
augšējā un apakšējā daļā.

– Pārgrieziet kabeļu saiti, lai atvienotu spraudni no
augšējās daļas.
 Instruments: Šķēres vai sānu knaibles

– Ievietojiet augšējās daļas savienojuma spraudni
atbilstošajā apakšējās daļas ligzdā un fiksējiet.
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– Ievietojiet tīkla ligzdu un fiksējiet to.

– Ievietojiet Schuko spraudni rozetē.

– Ievietojiet aromāta karti atvērumā ventilatorā.

NORĀDES:
Lai nodrošinātu ierīces drošu darbību, obligāti jāno-
ņem plēves no akrila stikla plāksnēm.
Plēves uz apšuvumiem arī ir nekavējoties jānoņem, lai
izvairītos no laku bojājumiem.
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– Noņemiet aizsargplēves no augšējās daļas,
apakšējās daļas un akrila stikla stikliem.

NORĀDE:
Pirms ierīces pirmās lietošanas tā ir rūpīgi jāiztīra un
jādezinficē. Papildu informāciju par ierīces tīrīšanu at-
radīsiet nodaļāTīrīšanas plāns40. lappusē.
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3 Apraksts

3.1 Piegādes komplektācija

 RedWave Pure ierīce
 Sešskaldņu uzgriežņu atslēga
 Aizsargbrilles
 Tehniskā dokumentācija
 Pieslēguma vads

3.2 Aprīkojums

Ierīces ir aprīkotās dažādi atbilstoši to tipam.
Šajā aprakstā ir ņemtas vērā visas sērijas ietvaros un opcionāli ražo-
tās detaļas/funkcijas, ko jāņem vērā lietošanas un/vai tehniskās ap-
kopes laikā.
Aprīkojuma atšķirības skar arī vadības sistēmas pulti -
Tiek parādīti tikai tie taustiņi, kurus var izmantot.
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3.3 Ierīces apraksts

1. Vadības bloks
2. Sarkanais gaismas un tuvu infrasarkanais LED, augšējā daļa
3. Rokturi, augšējā daļa
4. Sarkanais gaismas un tuvu infrasarkanais LED, apakšējā daļa
5. Ķermeņa dzesēšana ar aromātu

3.4 Darbības apraksts

Sarkanās gaismas un tuvu infrasarkanās gaismas mijiedarbība nodro-
šina dažādas bioloģiski pozitīvas ietekmes uz organismu.
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4 Vadība

4.1 Drošības noteikumi lietotājiem

4.1.1 RedWave Pure sistēma
Ievērojiet 1. nodaļā dotos drošības norādījumus un brīdinājumus.

 Ierīces lietošanas laikā telpā aizliegts uzturēties citām personām,
īpaši bērniem.

 Pirms procedūras noņemiet visas rotaslietas (arī pīrsingi).
 Pirms lietošanas savlaicīgi noņemiet kosmētiku un nelietojiet ne-

kādus saules aizsarglīdzekļus.
 Sakarā ar gaismas intensitāti, lietošanas laikā ieteicams turēt acis

aizvērtas. Lai padarītu jūsu pieredzi vēl patīkamāku, mēs iesakām
valkāt aizsargbrilles.

 Ievērojiet ieteicamos procedūru laikus.
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4.2 Pārskats par lietošanu

Simbols Informācija

START/STOP

Ķermeņa ventilācija

Sarkanais gaismas un tuvu infrasarka-
nais LED
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4.3 Funkcijas

INTERIOR DISPLAY

1. START/STOP TAUSTIŅŠ
2. ĶERMEŅA VENTILĀCIJA (indikators)
3. ĶERMEŅA VENTILĀCIJA (taustiņš)
4. MĪNUS (taustiņš)
5. PLUS (taustiņš)
6. Displejs
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4.3.1 Navigācija

Piktogrammu izvēle /
taustiņu secība

Apraksts / displejā rādījums Informācija

PLUS taustiņš Pieskaroties taustiņam, mainās laika
iestatījums.

MĪNUS taustiņš Pieskaroties taustiņam, mainās laika
iestatījums.

Laika iestatīšana Gaidīšanas režīmā nospiediet plus
vai mīnus, lai mainītu laiku. Nospie-
diet un turiet pogu plus vai mīnus 2
sekundes: minūtes tiks mainītas āt-
rāk.

START/STOP taustiņš

Nospiediet taustiņu START/STOP uz 3 sekun-
dēm.

Pieskaroties taustiņam pēc laika ie-
statīšanas, ierīce sāks darboties.

Ierīce apstājas.
Ierīces statuss: Gaidīšanas režīms

Gaidīšanas režīms bez taustiņu bloķēšanas Ierīce ir gatava darbam.

Gaidīšanas režīms ar taustiņu bloķēšanu

Nospiediet  taustiņu un turiet
to nospiestu 3 sekundes, pēc tam
taustiņu bloķēšana tiks atspējota uz
60 sekundēm.

ĶERMEŅA VENTILĀCIJAS taustiņš

Pieskaroties  taustiņam, mai-
nās ventilatora ātrums.
0. – 3. pakāpe
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4.3.2 Informācija / Apkope /
Taustiņu bloķēšana

Piktogrammu izvēle /
taustiņu secība

Apraksts / displejā rādījums Informācija

Informācijas režīms

Nospiediet  un turiet nospiestu 3 sekundes.

vai nospiediet

Aktivizējiet taustiņu
bloķēšanu:

Nospiediet  3 sekundes, lai atbloķētu ierīci.

Darba stundu indikators: Parāda ierīces kopējās darba stundas.

Programmatūras versijas
indikators:

Parāda ierīces programmatūras versiju.

Nospiediet īsi , ierīces statuss:
Gaidīšanas režīms.

NORĀDE:
10 sekundes pēc pēdējā taustiņa nospiešanas ierīce
automātiski pārslēdzas gaidīšanas režīmā; tiek sagla-
bāti pašreizējie iestatījumi.
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4.3.3 Laika iestatījumi /
Ārējie laika iestatījumi

Piktogrammu izvēle /
taustiņu secība

Apraksts / displejā rādījums Informācija

Ārējā laika kontrole

Nospiediet  un turiet nospiestu 3 sekun-
des.

 vai nospiediet

Ārējās laika vadības aktivizēšana:

Nospiediet  3 sekundes, lai mainītu režīmu.

: ārējā laika kontrole ir aktivizēta.

Piemēram, maksimālā lietošanas
laika aktivizēšana:

Nospiediet  3 sekundes, lai mainītu režīmu.

: maksimālais lietošanas laiks ir
aktivizēts.

Maksimālā lietošanas laika
iestatīšana:

Nospiediet  3 sekundes, lai mainītu laiku.
Laiks mainās par 5 minūtēm katrā darbībā
(min. 5 min., maks. 60 min.).

Fiksēta lietošanas laika
iestatīšana:

Nospiediet  3 sekundes, lai mainītu fiksēto
laiku. Laiks mainās par 5 minūtēm katrā darbībā
(min. 5 min., maks. 60 min.).

Šī funkcija šim ierīcei nav pieejama.
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4.4 Sākt

– Aizveriet augšējo daļu.
– Nospiediet taustiņu START/STOP.

Sauļošanās sākumā ir ieslēgtas šādas funkcijas:

 Sarkanais gaismas un tuvu infrasarkanais LED



Tīrīšana un apkope

38/54

5 Tīrīšana un apkope

5.1 Tīrīšanas un apkopes drošības
noteikumi

 BĪSTAMI!

Visa ierīce ir pakļauta elektriskam spriegumam!
Personām risks gūt elektriskās strāvas triecienu un
apdegumus.
– Pirms jebkādu darbu veikšanas ar ierīci atvienojiet

tās barošanas vadu!

NORĀDE
Savienojums ir jāatvieno tā, lai operators vai privātais
lietotājs no jebkuras viņam pieejamas vietas varētu
pārbaudīt, vai kontaktdakša joprojām ir atvienota.

5.2 Traucējumi

Ja INTERIOR DISPLAY 5 sekunžu laikā neparāda 00:00:

– pārbaudiet strāvas padevi,
– lūdzam sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.

5.3 Tīrīšana

 BĪSTAMI!

Saskares ar ādu rezultātā var tikt pārnēsātas infekci-
jas!
Pēc katras sauļošanās reizes ir jādezinficē visus
priekšmetus un ierīces detaļas, kas sauļošanās laikā ir
nonākušas saskarē ar lietotāju.
– Plāksne gulēšanai un iekāpšanas zona
– Rokturi un vadības panelis
– Aizsargbrilles
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5.3.1 Dezinfekcija
Ātrai un pamatīgai dezinfekcijai mēs iesakām izmantot piemērotu ātru
virsmas dezinfekcijas tīrīšanas līdzekli.

NORĀDES:
 Pilnīgai dezinficēšanai nepieciešams ievērot ie-

darbības laiku. Ievērojiet ražotāja lietošanas ins-
trukcijas norādes.

 Pēc noteiktā iedarbības laika notīriet visus atliku-
šos tīrīšanas/dezinfekcijas līdzekļa atlikumus.

 Šim nolūkam izmantojiet mīkstus un tīrus vienreiz
lietojamus papīra dvieļus.

 Veiciet vizuālu pārbaudi. Atkārtojiet tīrīšanas pro-
cesu, ja konstatējat netīras vietas vai tīrīšanas/de-
zinfekcijas līdzekļa atliekas.

 Veiciet papildu vizuālu pārbaudi.

5.3.2 Virsmu tīrīšana
Akrila plākšņu virsma

 UZMANĪBU!

Neslaucīt sausu – var saskrāpēt!
Noteikumu neievērošanas gadījumā garantijas tiesī-
bas vairs nav spēkā.
– Lai ātri un higiēniski notīrītu akrila stikla virsmas,

izmantojiet tikai ātru virsmu dezinfekcijas tīrīša-
nas līdzekli akrila stikla plāksnēm.

– Tīrīšanai nekādā gadījumā nedrīkst lietot dezin-
fekcijas un šķīdināšanas līdzekļus (piem., lyso-
form, etilalkoholu vai citus alkoholu saturošus
šķidrumus).

Akrila stikla plāksnes top neizmantojamas, ja nosmē-
rētas!
– Rūpīgi notīriet pirkstu nospiedumus, tīrīšanas lī-

dzekļa atlikumus un citus netīrumus.

Plastmasas virsmas
Lakotu un nelakotu plastmasas virsmu tīrīšanai vislabāk izmantot tikai
siltu ūdeni un mīkstu ādas drānu. Nekādā gadījumā nelietojiet agresī-
vus tīrīšanas līdzekļus, kas satur spirtu vai ēteriskās eļļas. Tā rezultātā
rodas bojājumi, uz kuriem neattiecas garantijas prasības.
Izvairieties no akrila stikla un plastmasas virsmu bojājumiem.

– Pirms tīrīšanas darbu sākšanas noņemiet gredzenus, rokas pulk-
steņus, rokassprādzes utt.
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5.4 Tīrīšanas plāns

Detaļa Intervāls Darbība Skat. lpp.
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1 Rokturis X Notīrīt un dezinficēt 38

2 Plāksne gulēšanai X Notīrīt un dezinficēt 39

3 Augšējās daļas plāksne X Notīrīt 39

4 INTERIOR DISPLAY X Notīrīt un dezinficēt 38

5 Virsmas X Notīrīt 39

6 Ventilators X Notīrīt 38

Aizsargbrilles X Notīrīt un dezinficēt 38

7 Ventilācijas atveres X Tīrīšana (putekļu nosūkšana) 47

8 Ieejas zona X Notīrīt un dezinficēt 38
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5.5 Apkope

Tehniskā apkope un kopšana ir būtiski nosacījumi, lai ierīce varētu īs-
tenot noteiktās prasības. Tādēļ ir ļoti būtiski ievērot tehniskās ap-
kopes intervālus un rūpīgi veikt tehnisko apkopi un kopšanu.
Komercdarbības gadījumā norādām, ka, lai saglabātu ierīces pareizu
darbību, ik pēc 12 mēnešiem (no ekspluatācijas uzsākšanas brīža) ie-
rīcei jāveic atkārtotas pārbaudes, ko veic mūsu klientu apkalpošanas
dienests vai sertificēta specializēta firma!
Veiktās pārbaudes un apkopes darbi jāieraksta ierīces, ekspluatācijas
un apkopes žurnālā (pasūtījuma nr. 1010932-..).

5.5.1 Akrila stikla plāksne gulēšanai

 UZMANĪBU!

Kosmētikas izraisītas plaisas uz virsmas!
Kosmētika vai saules aizsarglīdzekļi ilgtermiņā rada
bojājumus (piemēram, plīsumus uz virsmas).
– Pirms lietošanas pārliecinieties, ka kosmētika un

saules aizsarglīdzekļi ir noņemti.

Akrila stiklu virsmas ir izgatavotas no akrila stikla, kas īpaši izstrādā-
tas šai pielietojuma jomai. Izmantotos akrilus raksturo īpaši augsta
gaismas caurlaidība un izturība, viegli kopjamas, higiēniskas un ādai
draudzīgas virsmas.
Tehniski sarežģītā ražošanas procesā akrila stikla plāksnēm tiek pie-
šķirta ierīcei specifiska forma. Neraugoties uz visaugstāko ražošanas
kompetences līmeni, akrila plāksnēm neizbēgami var būt vairāki nelieli
plankumi, ieslēgumi vai svītras. Turklāt ekspluatācijas laikā gulēšanas
virsmā var rasties plaisas.
Šīs parādības ir neizbēgamas materiāla un apstrādes tehnoloģijas dēļ,
taču tās būtiski neietekmē lietošanas lietderību, tāpēc tās nevar atzīt
par defektu.

Akrila stikla plāksnes laika gaitā kļūst necaurspīdīgākas un tās ir regu-
lāri jāmaina saskaņā ar nolietojamo detaļu apkopes plānu.
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5.6 Nolietojumam pakļauto daļu ap-
kopes plāns

 UZMANĪBU!

Izmantojiet tikai tā paša tipa oriģinālās rezerves deta-
ļas! Citu detaļu izmantošanas gadījumā ierīce vairs
neatbildīs atbilstības deklarācijai un to vairs nav at-
ļauts darbināt, ekspluatēt!
Bojājumu gadījumos, kas saskaņā ar pierādījumiem
radušies neoriģinālo rezerves detaļu izmantošanas re-
zultātā, ražotājs neuzņemas atbildību.

NORĀDE:
Šis apkopes plāns attiecas gan uz privātiem lietotā-
jiem, gan uzņēmumiem.

Detaļa Intervāls Darbība Skat. lpp.
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1 Akrila stikla plāksne, apakšējā daļa X Nomainīt 45

2 Akrila stikla plāksne, augšējā daļa X Nomainīt 44
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Apkope, ko veic autorizēts, apmācīts speciālistu personāls eksplua-
tantam vai privātam lietotājam:

 UZMANĪBU!

Apdraudējums cilvēkiem, ja netiek veikti apkopes
darbi!
Ja apkopes darbi netiek veikti, var rasties materiālie
bojājumi un traumas!
– Apkopes darbus drīkst veikt tikai personas, kuras

ir autorizējusi, apmācījusi un kvalificējusi JK-
International GmbH, Division JK-Global Service!

– Operators vai privātais lietotājs ir atbildīgs par ap-
kopes intervālu ievērošanu!

Ja ierīce saskaņā ar ražošanas datumu ir sasniegusi 10 gadu vecumu
vai 20 000 darbības stundas, ierīces stāvoklis ir jānovērtē sertificētam
JK-International GmbH, Division JK-Global Service nodaļas servisa
tehniķim, pirms ierīci drīkst turpināt lietot.

Ja netiks veikta ierīces novērtēšana, iespējami materiāli bojājumi vai
personu savainošanās.

Ražotājs neuzņemas jebkādu atbildību, ja ierīce ir 10 gadus veca, skai-
tot no ražošanas datuma, un lietotājs to ir turpinājis izmantot, nevei-
cot stāvokļa novērtēšanu.

Apkope, ko veic autorizēts, apmācīts speciālistu personāls eksplua-
tētājam

 UZMANĪBU!

Apdraudējums cilvēkiem, ja netiek veikti apkopes
darbi!
Ja apkopes darbi netiek veikti, var rasties materiālie
bojājumi un traumas!
– Apkopes darbus drīkst veikt tikai personas, kuras

ir autorizējusi, apmācījusi un kvalificējusi JK-
International GmbH, Division JK-Global Service!

– Par apkopes intervālu ievērošanu ir atbildīgs ope-
rators!

Tehniskās apkopes darbus atbilstoši pārbaudes punktu sarakstam
1019858-.. jāveic ražotāja servisa tehniķim vai personai, kuru ražotājs
ir autorizējis, apmācījis un kvalificējis.
Pārbaudes punktu sarakstā 1019858-.. ir jāieraksta un jāapstiprina at-
bilstoši norādījumiem veiktos tehniskās apkopes darbus.

Apkopes darbi jāveic pēc šādiem intervāliem:

 Pēc 3000 darbības stundām
 Pēc 5000 darbības stundām
 Pēc 10 gadiem vai ik pēc 20 000 darba stundām, atkarībā no tā,

kurš no kritērijiem iestājas pirmais.
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5.7 Demontāža tīrīšanas un apkopes
darbiem

5.7.1 Noņemt augšējo daļas plāksni

NORĀDE:
Augšējās daļas plāksne drīkst tikt noņemta tikai tad, ja
apakšējās daļas plāksne ir aizvērta.

– Atveriet un izskrūvējiet piecas skrūves.

NORĀDE:
Vispirms izskrūvējiet ārējās skrūves, visbeidzot izskrū-
vējiet skrūvi vidū.

– Ar vienu roku augšējās daļas plāksni pavirziet uz
aizmuguri un izvelciet no priekšējās vadības.

– Rūpīgi nolieciet plāksni uz skrāpējumu aizsardzī-
bas.
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– Augšējās daļas plāksni izņemiet tikai divatā.

Montāža norit pretējā secībā.
Montāžas laikā ņemiet vērā:

– Izmantojiet skrāpējumu aizsardzību.
– Augšējās daļas plāksne ir precīzi jāievieto va-

dotnē.
– Rūpīgi notīriet pirkstu nospiedumus un citus netī-

rumus.

5.7.2 Noņemiet plāksni gulēšanai

– Izskrūvējiet skrūves un izņemiet paplāksnes.
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– Ar vienu roku atspiediet plāksni gulēšanai uz aiz-
muguri un izvelciet to no priekšējās vadības.

– Ar otras personas palīdzību izņemiet plāksni gulē-
šanai un uzmanīgi nolieciet to.

Montāža norit pretējā secībā.
Montāžas laikā ņemiet vērā:

– Uzmanīgi ievietojiet plāksni gulēšanai vadotnē.
– Rūpīgi notīriet pirkstu nospiedumus un citus netī-

rumus.
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5.8 AROMA aromāta kartiņas no-
maiņa

– Ievietojiet aromāta karti atvērumā ventilatorā.

5.9 Ventilācijas atveru tīrīšana

– Izsūciet ventilācijas atveres ar putekļu sūcēju.
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6 Tehniskie parametri

6.1 Jauda, pieslēguma vērtības un
trokšņu līmenis

RedWave Pure

Nominālā patērējamā jauda: 1400 W

Nominālā frekvence: 50 Hz

Nominālais spriegums: 230 V ~1

Nominālie drošinātāji: 1 x B16A

Pieslēguma veids DE/NL/AT: Schukostecker (tips F)1

Pieslēguma veids CH: Sešstūrains spraudnis ar 3 apaļiem kontak-
tiem, kas izvietoti trīsstūra formā (tips J)

Pieslēguma veids AK: 2 plakani kontakti un 1 taisnstūra kontakts
(tips G) ar drošinātāju 13A

Trokšņa līmenis 1 m attālumā no ierīces: 62,9 dB(A)

Trokšņa līmenis ierīcē: <70 dB(A)

Guļamās virsmas: maks. 150 kg

Svars: 190 kg

1 ) Piegādes komplektā ietilpst tīkla savienojuma vads ar drošības kontaktdakšu
(tips F).
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6.2 Izmēri

B =  925 mm

H =  971 mm

H1 =  1236 mm

B2 =  1118 mm

L =  2160 mm

BK =  2400 mm

TK =  1500 mm
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6.3 Rezerves daļas, nodilumam
pakļautas daļas un piederumi

Skaits Nosaukums Pasūtījuma
Nr.

1 1 Aromāta karte 1514150-..

2 1 Augšējās daļas plāksne 1514013-..

3 1 Apakšējās daļas plāksne 1514682-..

4 1 Gāzes spiediena atsperes 1513924-..

1 Tīkla pieslēguma vads ar F tipa drošības
kontaktdakšu

1503304-..

1 Tīkla pieslēguma vads ar J tipa drošības
kontaktdakšu (tikai CH)

1516709-..

1 Tīkla pieslēguma vads ar G tipa spraudni
(tikai AK)

1516713-..

1 Sešstūra atslēga SW4 ar T veida rokturi 84500-..

1 Aizsargbrilles 1027147-..
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7 Pielikums

7.1 JK laika kontroles ierīces

RedWave Pure sērijas ierīcēm iespējams izmantot šādas laika kontro-
les sistēmas:

HK MICROTIMER 8250, pasūtījuma Nr.: 500001653

NORĀDE:
Ja Jums ir jautājumi par JK laika vadības sistēmām,
lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu
(skatīt 3. lappusi).



Rādītājs

52/54
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